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KAJIAMBYP K KOHIIENTYAJBHUN BIIEHIT (HA MATEPIAJII
OTIOBIJTAHD M. BOHJIA ITPO BEJIMEJKA TTAJJITHITOHA)

AHoTtauisi. J{oCHiDKEHHST 30CEpEeKEHO Ha BAXKIIUBHX
aCIIeKTaX CMUCIOYTBOPEHHS KanamMOypy sIK KpeaTUBHOIO
BUKOPHCTaHHS MOBH Ta (DOKYCY€TbCsl Ha BUSIBICHH] KOTHITHB-
HOT OCHOBH CEMAaHTHKHU KajaMOypiB B OIOBIJAHHSX MPO BE[I-
mexa [Tamgainrrona M. Bonpa. Kanam6Gyp y pobori posrmisiia-
€THCS SIK JIIHTBICTUYHUN MEXaHi3M, 3aCHOBAaHUI Ha KOMIYHOMY
BUKOPHCTaHHI CIiB, IO MOAIOHO 3By4aTh, aje MalOThb Pi3HI
3HAUCHHSI, Ta BIIOKPEMIIFOETHCS BiJI IPH CIIIB K KOHTaMiHaIii
Y MOBJICHHEBOMY TIOTOLII IBOX MOBHHX OMHHUIIb Ha 0231 IXHBOT
CTPYKTypHOI noai6Hocti abo ToroxxHOoCTi. KamaMmOyp sk ene-
MEHT JIyJUYHOI KOMYHIKaTUBHOI AisSUIbHOCTI JIIOAMHHU € CeMaH-
THYHUM (EHOMEHOM, IO 0a3yeThcss Ha TaKUX JIEKCHYHUX
SIBHIIAX, SIK TOJiceMisi, OMOHIMis Ta mapoHiMis. CemMaHTHY-
HUI MeXaHi3M (pOpMyBaHHS KanaMOypy BU3HAYAETHCS TAKUMH
HapaMeTpaMu, sK JJBOKOMIIOHEHTHICTh 3HAYEHHS, TIOPYIIECHHS
MOBHOI HOPMH, IEPETBOPEHHS 3HAUCHHS. 3 OIIOPOIO HAa CEMaH-
THYHI, CTPYKTYpHI Ta CHHTAKCH4YHI OCOOIMBOCTI KajiamOypy,
MOYKHA BUOKPEMHTH 3 BU/IU KaJ1aMOyPiB: JIEKCUKO-CEMaHTHYHI,
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH4HI Ta CTPYKTYpHO-CUHTAaKkcH4Hi. Korui-
THBHY OCHOBY CMMCIJIOYTBOPEHHS KaqaMOypy MOYKHa ITOSICHHU-
TH Ha MiIPYHTI TOJIOKEHb TEOPil KOHIENTYalbHOI IHTerpaii
SIK «MOJIETTI YOTUPHOX MPOCTOPIB» — JBOX BXIMTHHX MEHTAJIb-
HHUX MPOCTOPIB, BUXIAHOTO CHIJIBHOTO MPOCTOPY Ta POJOBOTO
(IHTErpOBaHOr0) MPOCTOPY, TOOTO HOBOTO 3HAUCHHS, SIKE 3’ SIB-
JSIETBCS B PE3YNbTaTi MPOEKIii OJHOTO BXiJHOTO MEHTAllb-
HOTO MPOCTOPY Ha iHIIKI a00 B pe3ynbTaTi iXHbOrO 3JIUTTI.
EnemeHTH BXiIHMX IPOCTOPIB CTPYKTYPYIOTHCS 3a JIONOMO-
roro (QpeiMiB — 0COONMBUX KOTHITUBHHX CTPYKTYp CXeMa-
TH3AIli1 JIOCBITYy, 3HAHHS TIPO sKi TMepea0auyaeThcsi KOHIIENTa-
MU, pPelpe3eHTOBaHUMH ciioBamMH. B onoBinanusx M. borma
po BeaMmexa [lanninrrona, mo nepeOyBatoTh y GOKycCi ysBU
LBOTO JOCTIJDKEHHS, BUSIBUINCS 3aTpe0yBaHUMH JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHI KajJaMOypH, 3aCHOBaHI Ha mojiceMii, o0irpaBaHHi
CEMaHTHKH (hPa30BOTO Ai€CIOBA, iTIOMATHYHOTO Ta MPSMOTO
3HaYeHHs (hPa3eooriyHoi OAUHMUIL; CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
Ta CTPYKTYPHO-CHHTaKCHYHI KajgaMOypu. BusisieHni kanamOy-
PH PO3DIISAAIOTECS SIK KOHIIENTYaTbHIH OJEH T, KOJH TiJI Ti€r0
CTPYKTYPHHX YMOB POJIOBOTO IIPOCTOPY CTPYKTypa i3 BXiTHO-
ro npocropy 1 mepeTuHaeThes 31 CTPYKTYpOIO BXiIHOIO Ipo-
CTOpY 2 1 CTBOPIOE BUXiIHY CHIJIBHY CTPYKTYpY, L0 BiiOHUBae
3HAYCHHSI KaJaMOypy.

KaiouoBi cioBa: xanamOyp, OMOHIMIs, ToJiceMisi, mapo-
HIiMisl, KOHLIENTyaJlbHA iHTErparlis, ppenm.

MocranoBka mpodmeMu. Y cyyacHUX NiHTBICTHYHHX JOCIi-
JUKEHHSIX POOJIATBCS CHPOOM BUSBHTH # OIMKMCATH MEHTbHY

18

OCHOBY (POPMYBAHHSI CEMAHTHKH MOBHHX OIWHHIIb. 32 BiJNPaBHY
TOUKY y IUX JOCTIKEHHAX TMPUAMAETHCS TOH (DaKT, MO B MOBI
MaTepiami3yeThcss MEHTAIBHIN cyOCTpar abo cucTeMa 3HaHb PO
CBIT, sika (JOPMYETHCS Y CBIIOMOCTI JIFOJIMHH B PE3YIBTATI il mi3Ha-
BaJIBHOT (KOTHITHBHOT) AisuibHOCTI. MoBa 3 11i€] TOYKH 30py BHKO-
Hy€ HAJ3BMYAIHO BKIMBY (DYHKIIIO — KOTHITHBHY, fKa MOJArae
B 3aKpIMIIEHHI Pe3y/IbTaTiB Mi3HaBATBHIX Mporieci. KanamOyp, mo
nepedyBae y (hOKyci yBarm 1boro JIOCTiKEHHS, TOOYI0BAHO Ha
TO/IBIiiHOMY 3HaueHHi ofHiel MOBHOI omuHMI. OcoOMMBOCT yi3-
HaHHS HEOAHO3HAYHKX CIIIiB T10B’13aHi 3 BIAMOBIAII0 HA 3aIHTAHHS,
Y CIUIMBAIOTH Y TOTO, XTO CHpHiMAE iH(OpMAILiI0, yci MOMKITHBI
3HaYeHHS CJI0BA 1 BiH MOTIM POOUTH BUOIp 3 HHUX, K BiApa3y X i/leH-
THDIKYe OTTHE 3HAYeHHA Oe3 MpHCYTHOCTI Ta Oe3 mepebopy Oymb-
SKAX [HIIMX BApiaHTIB. Bi/MOBifh Ha I 3aMUTaHHS MOXE JHaTH
Teopis KOHUENTYalIbHO! iHTerparii, fka J0moMarae 3 Onoporo Ha
KOTHITHBHHUI MEXaHi3M ONCH/IIHTY OTICATH CYTHICTb CEMAHTHYHOT
CTPYKTYpH KanamOypy.

AHani3 ocTaHHiX Aocaimkenb i myomikamiii., KamamOyp sx
OCHOBHHI1 BHJl MOBHOI TPH CTa€ OJTHUM i3 IIEHTPANBHIX 00 €KTIB
JOCIIIKEHHS. y BITYM3HSAHOMY Ta 3apyODKHOMY MOBO3HABCTBI
3 Jpyroi moioBuHW XX CTONITTS Ta 3aIMIIACTHCS HUM 1 MOHMHI
(O.A. 3emcoka, I'O. Kuraiiroponceka, O.B. Pozanosa, B.3. Can-
HukoB, A.Il. CroBopomunHikoB, I. PaxumkymoBa, O. Pomew,
H.Jl. Apyrionosa, H.JI. Tones, C.B. Insicora Ta in.). JliHrBicTiy-
Hill TpHpoIi KamamMOypy Ta MeXaHi3MaM HoTo YTBOPEHHS, Y CBOIO
Yepry, IPUCBIYEHO HApasi Mo JOCIiKeHb, 3-IOMDK AKX 0CO-
omusy ysary mpusepraios podotn FO.M. Llepbunn, B.3. Can-
nukosa, 0.1, Ocina, A.Il. CroBoponunHikoBa, C.I. MuxeiikiHoi,
A 10. MocksuHa.

Bimesasnauene 3yMOBIIOE aKTyalTbHICT IBOTO TOCHIKEHHS,
30CePeKEHOTO Ha BAITHBHX ACTIEKTAX CMUCIOYTBOPEHHS KalaM-
Oypy fK KpEaTMBHOTO BHKOpHCTaHHA MOBH. CBO€YacHiCTh IHi€i
HAYKOBOT PO3BIKH TIOCKIIOETBCA 1 THM, 110 Y BITYH3HSHIH 1 3apy-
ODKHIN TIHTBICTALI BIACYTHI JOCTIIKEHHS, TIPHCBAYEHI POSTISLY
JIaHOTO SIBHIIA B ACTIEKTI KOTHITUBHOI 3yMOBIEHOCTI CMHCIIOYTBO-
peHHs KamamOypy V CBIiTIi Teopii KOHIENTYaTbHOT IHTErparii.

Merta fociTKeHHs TIONATae y MOJIETIOBAHHI KOHIIETITYalb-
HUX OCHOB (JOPMYBAHHS MOBHHX 3HAKiB KaJIaMOypHOTO XapakTepy
Ta nependayae MocIiloBHE BUPINIEHHS TAKUX 3aBJaHb; 1) BUSBUTH
cTaryc KanamOypy K MOBHOTO Ta MOBIICHHEBOTO SBHIIQ; 2) HATATH
Kracudikario KamamOypy 3 ypaxyBaHHAM HOTO CEMAaHTHYHWX,
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CTPYKTYPHHX Ta CHHTAaKCHYHHX 0COOMMBOCTEH; 3) OMmcaTH MpyH-
UK KOHIENTYaNbHOi iHTErpamii sK MeXaHi3My MOPOIKEHHS
HOBHX CMHCITIB y TIPOLECI KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHO{ TISITBHOCTI
MOBIIS; 4) 3aCTOCYBATH MEXaHi3M KOHIENTYaTbHOI iHTETparii 10
a3y MEHTANBHNX MiICTaB (OPMYBAHHSA KanaMOYpPHIX MOBHUX
BHPA3iB y BUOPAHOMY THITi TEKCTY.

MarepianoM Ui JIOCTIKEHHS — CITYTYBald — OMOBIIAHHSA
M. Bonna nipo Beveska [apninrtona. PosnoBizi BuOpaHi sk Mare-
pia Juis aHai3y 3 OISy Ha Te, 1O Y MOBJIEHHI TOMIOBHOTO Tepost
(ynKIioHye 6arato kKanamOypHUX MOBHHX BHPA3iB, fKI JOTIOMAra-
10T TIKPECIUTH CBOEPITHICTD TIEPCOHAKY.

Buksax ocHoBHOTO Matepiany. Y cydacHOMY MOBO3HABCTBI
KamamOyp, K TPaBHIO, POSINAAETBCA Y IIMPOKOMY CEHCl (K
Tpa ciIiB Y Jekcukorpadii) Ta y By3bkoMy (K TPOI Y CTHIICTHIL).
a1 BUpIEHHS 3aBIaHb LHOTO AOCTIKEHHS KanamOyp po3ris-
JIa€EMO Y TIXPOKOMY CEHCi, ToOTO SIK JIHTBICTHYHUI MeXaHi3M 0e3
«HABMHCHOTO Ta CBIIOMOTO TOCHJICHHS Oy/Ib-SK01 THIIOBOT CTPYK-
TypH Ta/ab0 CEMAHTIIHOI PACH MOBHOI OMMHHUIII (HEHTPaIbHOI 400
eKCTPECHBHOI), IO JIOCATNA y3aranbHeHHs abo Thmizamii i crana
TaKUM YMHOM TOPOKYBaNbHO Mogenmoy [1, ¢. 55]. OTxe, 3Bep-
HEMOCS 110 BH3HAYEHD [[bOTO SABHILA Y TEKCHKOrpadiuHiil MpaKTHLL.
Y mmpokoMy ceHci i KanaMOypoM po3yMiloTh dicapm, 3acHosd-
HUll HA KOMIYHOMY GUKOPUCTIAHHI CTi6, W0 NO0IOHO 36yuamb, aie
Maiomb pizni sHauenns, 2py ciie [2]. Lle BU3HAYCHHS HE € 3a/I0Bib-
HIM, OCKLIBKH IPHPIBHIOE KaNaMOyp 0 CYMIKHOTO MTOHATTS «Tpa
criBy. JificHo, 1 kamamOyp, i Tpa CIIiB € IPOSBaMI MOBHOI TpH (260
JIyTUYHOI MOBHO] JIISITBHOCTI), THM HE MEHII MK HHMH € CYTTEBA
pisHus. [pa ciiB — e KOHTaMiHALis Y MOBJICHHEBOMY IOTOLI
JBOX MOBHHX OJMHHIIb Ha 0a31 IXHbOI CTPYKTYpHOI oAi0HOCTI 800
TOTOXKHOCTI, TOJII K KasaMOyp 3aCHOBAHO Ha 00irpaBaHHi 3HaYCHb
(CeMAHTHKH) NEKITBKOX MOBHUX OJWHHIb., TaKuM UHHOM, 3Mi-
IAHHS TEPMIHIB «KaTaMOyp» Ta «Tpa CIiBY HEMPHIYCTHMO.

V 3B’43Ky 3 UM 32 po0oye BU3HAYEHHS KaaamMOypy npuiima-
€MO TaKe, O He 3MIMye HOro 3 TEPMIHOM «MOBHA TPy JiHe6i-
CIUYHULL MPULIOM 3 BUKOPUCTIAHHAM 8 OOHOMY KOHMEKCMI Pi3HUX
3HAUeHb 00HO20 1l MO20 CaM020 Cl0Bd AD0 COBOCHONYYEHHS,
nodionux 3a 3eyyannam [3]. TakuM YMHOM, CYTHICTH KanamOypy
TMOJATAE Yy HEBIAMOBIMHOCTI CEMAHTHKM JEKCHYHUX ONHHHII,
IO CTAHOBIATH HOTO OCHOBY, Y pa3i 30iry abo CX0XKOCTi 3BYKO-
BUX (hopM. [HIIMME CITOBaMH, B OCHOBY KanaMOypy MOXYTh OyTH
IOKJIajieHl Takl JIHIBICTHYHI SBHINA, SAK IIOJICEMIS, OMOHIMIs
Ta MAPOHIMIf, @ TAKOK B3AEMOIis 3HAYEHB CIIOBA (CIiB) Y CKIAI
CIIOBOCTIONYYEHHSL.

Jlotenep pospobieno Oarato knacudikaiiii kamamoOypy, Kpu-
TepissMu s OOYOBH SKHX MOXYTh OyTH: a) croci0 mopaHHs
inpopmanii y xamamOypi; 06) ocoOMMBOCTI BHYTPIMHBOI CTPYK-
Typu KanamOypy; B) cnemuixa foro QyHKI[IOHYBaHHS B TEKCT;
T) METa Horo BXHUBAHHS TOMO. KoXkHa 3 Kmacuikarii 3a1y9aeTses
3aIEKHO Bifl METH Ta 3aBJaHb JOCIIDKEHHS. 3aii BUKOHAHHS
33184 1OTO JOCTIKEHHS y po0OTi BUKOPHCTOBYEThCS KIacH(i-
Kanis M. [opramse [4], sxa Oepe 0 yBark sk CEMaHTHYHI, TaK
1 CTPYKTYpHI Ta CHHTAaKCHYHi 0COONMBOCTI KanaMOypy Ta BKJIIOYAE:

1) JeKcHK0-ceMAHTHYHI KaTaMOypH

Heit Tun kanamOypiB OCHOBAHWI Ha CEMAHTHYHIH HEBH3HAUE-
HOCTI. Y il TpyIIi BHOKPEMITIOEMO:

* KanamOypw, 3aCHOBaHi Ha JeKcH4Hii momicemii. HaBememo
npuknaz 3 pomany O. Yanbaa «Importance of Being Earnest»:

Lady H.: She lets her clever tongue run away with her.

Lady C.. Is that the only Mrs. Allonby allows to run away with her?

[lepiue 3HaueHHs BUpasy to run away with — «He YCBiTOMITIO-
BATH Te, 0 TH TOBOPHIIY, a JPYre 3HAYCHHS — «3MYCHTH B3STH
mock i3 cobotoy. [lepime 3HaYeHHS — (irypabHe, a Ipyre — IpsMe;
00irpaBaHHs X IBOX 3HAYCHB IPH3BOTHUTE 0 eEKTY Kanamoypy;

*  (pazeornoriuni kanamOypy — 3aCHOBaHI Ha 00irpaBaHHi 3Ha-
YeHHs (Pa3eoTOriYHOl OJIMHHUIII:

Little Johnie (crying): Mummy, mummy, my auntie Jane is dead.

Mother: Nonsense, child! She phoned me exactly five minutes ago.

Johnie: But I heard Mrs. Brown say that her neighbors cut her dead.

KamamOyp moOymoBaHo Ha 00irpaBaHHI 1TIOMATIYHOTO 3HA-
ueHHS (paseonoriuHol ommHmIl cut smb. dead («mepepsat
PO3MOBY») Ta HOTO MPAMOTO 3HAaueHHs (B SKOMY HOTO 3po3yMiB
Manenbkuil JUkoHHI) — «3apizati 0 cMeptin. Ppaseonoridni
KanamOypy 3aiyyarTh MiAMIHY ifioMaTuuHoro 3HaueHHs O
CYKYIHICTIO TIPAMHX 3HA4eHb HOTO KOMIOHEHTiB. CeMaHTHYHOIO
cnemubpiroro OO € iTIOMATHIHICTS HOTO 3HAYCHHS, IO TOJIATAE
Y HEBHBOIMUMOCTI 3HAYEHHS (JPa3eoNOTITHOI OUHIII 3 «TIPAMITX)
3HaYeHb HOTO CKiMajoBuX cmiB. 3HaueHHs DO, Oymydn JeKCHIHO
OTIOCEPE/IKOBAHIM, 30epirae KOHOTAIlii, [TOB’A3aHi K 3 BUXiTHAMH
3HAYCHHSMH CJTiB-KOMIIOHEHTIB, TaK i 3 00pasHo ocHOBo DO,
ToMy cemantika OO 3apsk/u Oararia 3a CMUCTIOBOIO CTPYKTYPOIO,
HIK JIGKCHYHE 3HAYCHHS CJIOBA, 1 IKICHO BIAPI3HAETHCS Bil HHOTO;

* oMo(oHIUHI KanamOypu: Tel THIT KaiamOypy BHKOPHCTOBYE
oMO(hOHH (CITOBa, SIKi 3By4aTh OTHAKOBO) 3 PISHIM 3HAYEHHAM (HAIpH-
i The wedding was so emotional that even the cake was in tiers),

* omorpadiuni kamamOypu: el Tun KanamOypy BUKOPHCTO-
BYE CIIOBA, 1[0 HAIMCAH] O/[HAKOBO, Al 3By4aTh MO-Pi3HOMY. Bonn
YaCTO MHIIYThCS, & HE TIPOTOBOPIOKOTHCS, OCKLIBKY Ha JISTKHi Jac
BBOJIATh B OMaHY PEIMITIEHTA, SKHIl TPOYMTYE «HETPABHITbHHUID
3BYK, Hapuknan: You can tune @ guitar, but you can't tuna fish.
Unless you play bass. Y tpoMy BUTanKy funa [fish] — ue xanamoyp
Ha 0CHOBI OMO()OHY, OCKIbKH 3BYUHTDb OHAKOBO 3 fune a [guitar).
CnoBo bass, omHak, (yHKUiOHYe fK oMorpadiunuii kanamOyp,
OCKUIBKH, SIKIIO CIOBO hass BUMOBIIAEThCS SIK [bae:s), HIEThCS PO
THI iHCTPYMEHTA, a AKIIO K [baes] — To mpo By puowH;

*  OMOHIMIYHI KamamOypu: MICTATh acTeKTH AK OMO(OHIY-
HUX, TaK i oMorpaiyHux kamamOypis. ¥ 1poMy TiIi KanamOypis
00irpaBaeThes €0BO, AKE HAMMCAHO 1 3BYYUTH OJHAKOBO, ale Mae
pi3Hi 3HaueHHs, Hanpukinax: Two silk worms had a race and ended
in a tie. CJOBO tie BUKOPUCTOBYEThCA Y 3HAYCHHI «HIYMS», ajie
y IIbOMY KanamOypi HIeThCs PO MPEIMET OIATY, BUTOTOBNEHHUIA 13
TIOBKY («KPaBaTKay);

*  YCKIa/HEH] KanaMOypH: BKITIOUAI0Th OiTbIIe OJHOTO KaJlaM-
Oypy. HaBenemo mpukiaz BifioMOro yckIajgHEHOTo KanamOypy
BiI aHrifickkoro putopuka i Oorocrosa Piuapma Yareni: «Why
can a man never starve in the Great Desert? Because he can eat
the sand which is there. But what brought the sandwiches there?
Why, Noah sent Ham, and his descendants mustered and bredy.
[IpuKma BKITIOUAE IEKiTbKa OKPEMHX KaIaMOypiB, BKITFOUAI0UH TPy
cniB sand which ta sandwich, Ham (s 6ibneficka dirypa) Ta ham
(Y 3HaUEHH] «IIMHKAY), & TAKOXK OMO(OHIUHI KanamOypu mustered —
mustard Ta bred — bread,

*  DEKYpCHBHI KanamOypu: Iieil THIT BUMArae po3yMiHHA Tep-
10T TIONOBHHY JKAPTIBIUBOTO BHCIOBJIOBAHHS, 10O 3pO3yMiTH
apyry, Hanpuknay: «A Freudian slip is when you say one thing but
mean your mother». Tepmin «Freudian slip» OyB 3ampomoHoBaHHi
TICHX0aHATITHKOM 3UrMyHoM Ppeiiom /s To3HaYEHHS IOMHIIKH
B MOBJICHHI, KOJH OJTHE CITOBO 3aMiHeHo iHmmM. 3. Opeiin BBakas,
IO 1] IOMIIKA HAaTAKATH Ha HECBIIOMi a00 TPHUTHIYeH] OaKaHHs.
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BiH Takok MaB Kilbka TeOpiii I0J0 CTOCYHKIB MiX AiTbMH (0c00-
JMBO XJONYMKAMHM) Ta iXHIMH MatepsMu. Tomy ued kanamOyp
BUMArae 3HaHHA Teopidt 3. Opelifa Ta BU3HAHHS TOTO, IO CaM
KanamOyp € «oOMOoBKoI0 3a 3. Dpeitmomy.

2) CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHI KATaMOypH

Leit Tnn kanamOypiB 3aCHOBAHWH HA CTPYKTYPHO-CHHTAK-
CHYHIl HEeBU3HAYCHOCTI, SKa BUHKMKAE, KOJMM OMHHIL (pasu abo
pedeHHs MOKYTb MaTH pi3Hi cHHTaKcHyHi poni. HaBenemo aexinbka
TIPUKTIA]IIB;

— How do you stop a fish from smelling?

— Cut off his nose.

Kanmambyp moOynoBaHo Ha pi3Hiii iHTepmpeTAlii KIOY0BOTO
eNeMeHTa CHHTAKCHYHOI €THOCTI — clioBa smelling, 3aBIAKH 4OMY
pederns How do you stop a fish from smelling? MoxHa iHTepmpe-
TYBaTH fK:

1) «how can we keep the fish from smelling?»;

2) «how can you stop the fish to smell».

OueBuzHO, MOBeIIb OYB CTyPOOBAHHMIA 3aITAXOM PHOH, a PEIIATIi-
€HT 3p03yMiB HOTO MUTAHH HAKIIE (K T1030aBUTH PUOY HEOXOBUX
BITYYTTIB) 1 3MpOTIOHYBAB Bifipi3aTH iif HOCA.

3) cTpyKTYpHO-ceMaHTHYHi KaTaMOypH

CTpyKTypHO-CEMaHTHYHA HEBU3HAYEHICTh TAKUX KamamOypiB
3aCHOBAHA HA TOMY (DaKTi, IO CIIOBO Y CTPYKTYpi Kamamoypy Mae
iHTepeHTHO TU()y3HE 3HAYECHHS, 32CHOBAHE HA HOTO MONMIMPEHOMY
abo HedhopManpHOMY BUKOpHCTaHH. Lle TpammseTses, mepenycim,
3 BHPA3aMH, Yii BUSHAYCHHS JyXKe PO3IUIMBYATO COPMYTbOBAHI
1 BUKOPHCTOBYIOTBCS B KOHTEKCTI apTyMEHTY, SIKHH TATHE 32 00010
TIEBHMUII BUCHOBOK:

- Did you take a bath?

— No, only towels, is there one missing?

Take a bath — cramuit Bupa3, Mo 03HAYAE TIPUAMATH BAHHYY,
ane SKIO BHUPA3 PO3YMIEThCA JOCHIBHO, HOTO 3HAYEHHS MOXKHA
IHTEpIPETYBATH K «IEPEHECTH BAaHHY 3 OXHOTO MICLS B iHIIE.
[lonibne mopBiiiHe CIPUIHATTA Ta Po3yMiHHS ofHieT i Tiel camol
(pasu cTBOPIOE HEBU3HAYCHICTD Ta TPOAYKYE KOMIUHMIT e)eKT.

OHuM 13 HafOLTBII BRXIIMBHX TEOPETHYHUX ACTIEKTIB, HEOD-
XIIHEX [0S PO3YMiHHS KanaMOypy, € HOro ceMaHTH4Ha CTPYKTYpa.
Pospobka i y3aranbhenoi cxemu Hanexutb B.C. Bunorpagosy.
3rizHo 3 1ieto cXeMoto, KanamOyp, K MPaBHIIO, CKIAIAEThCS 3 ABOX
KOMIIOHEHTIB, KOKHHUIL 3 IKHX MO OYTH CIOBOM 200 CIIOBOCIIONY-
yeHHAM. [lepimii KOMITOHEHT € CBOEPITHOIO JIEKCHYHOIO OCHOBOIO
KanamOypy, OTOPHEM ETeMEHTOM Ta CTHMYIATOPOM MOBHOI TpPH,
110 MOXKHA BBAKATH JIEKCHYHAM €TaNOHOM «irpoBOi iHCTPYKIIiD»,
SKWI 3aBKIA BIAMOBIA€ icHY0uMM opdorpadiaanm, opdoeriy-
HUM MOBHHM HOPMaM Ta HOPMaM BKHBAHHS cioBa. [pyruil uwieH
KOHCTPYKILi — 11¢ COBO/CIOBOCTIONYYEHHS — «IEPEBEPTEHBY, KOM-
TIOHEHT, 10 € PE3y/IBTATOM NEePETBOPEHHS 3HAYCHHS (TaK 3BAHHUIL
pesynbrant). [licns peamizarii y MOBICHHI pe3yNbTaHTa Ta CIiBBiN-
HECEHHS 0r0 31 COBOM-ETaNI0HOM (TIEPITIM KOMIIOHEHTOM KaaM-
Oypy) it BuHHKae edekT kamamOypy Kk hopMu TyIUdHOI MOBHOI
JiseHOCTI [5, ¢. 104-105].

Y Qokyci yBaru 1b0ro JOCIIKEHHS — TOSCHEHHS KOTHITHB-
HOI OCHOBH CEMAHTHKH KanamOypy, 3a/Uis 4OTO 3ail0€ThCs eKc-
TIaHATOPHUI TOTEHIian Teopii KOHIenTyanbHoi inTerpauii (abo
onenninry) [6; 7]. KonmenTyambHa iHTETpais BU3HAYAETHCA SK
CKJIATTHWH KOTHITHBHHMII TIPOTIEC, B PE3YNBTATi AKOTO YTBOPIOETHCS
HOBEe 3HAUEHHS. 3 MOTMAY 3acHOBHHKIB Teopii XK. daykowiepa
1 M. TepHepa, KoHLeNTyaIbHa IHTETPALlis TPYHTYETHCS Ha «MOZE
qotipbox mpoctopiBy (four-space model), sika mojana aBoMa
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BXIJIHIMH MEHTaJIbHUMHI TpocTopamu (input spaces), BUXiTHAM
CIIUIBHEM TIPOCTOPOM (generic space) Ta pojioBUM (IHTETPOBAHUM )
npoctopoM (blended space or blend), T00TO HOBMM 3HAYUEHHSM, SKE
3’SBISETLCA B PE3YMBTATI MPOEKIIiT OTHOTO BXIJHOTO MEHTAILHOTO
IPOCTOPY Ha iHIMIT 200 B Pe3yIIbTaTi IXHBOTO 3MUTTS. 3a]11s TOsIC-
HEHHS KOTHITHBHOTO TIIPYHTS CEMAHTHK! KalaMOypy MEHTalb-
HUH POCTIP TPaKTYEMO SIK BITHOCHO HEBENMKHI KOHIENTYaTbHHUIL
Ha0lp eNEMEHTIB, CTBOPIOBAHMIT JUIS OKPEeMHX WiMeH PO3yMiHHSA
Ta Jiii. BOHU CTBOPIOIOTHCS 3aBXKIH, KON JIHOMMHA JIyMae i rOBO-
PUTb, BOHH B3a€MOTIOB’SI3aHI 1 MOXYTh MOAM(IKyBaTHCA B Mipy
posropranss auckypey [6]. Lleit koHuenTyansHiii Habip eneMeHTiB
CTPYKTYpOBAHO y BUIIAMI (hpeiiMiB (Y poOOTI BUKOPHCTOBYETHCS
cucrema dpeiimis C.A. Kaborurchkoi [8]).

3BepHEMOCS 10 BUSBJICHHS Ta CHCTeMaTh3aiii Kamamoy-
piB B omoBiaHHsX mpo Beamexka [lamminrrona M. bonma [9-11]
Ta TIOSICHEHHSI 3HAYCHHS BUSBIECHIX KalaMOypiB Ha OCHOBI Teopii
KOHIIEMITYaJIbHOT iHTerpariii.

JlekcHKo-ceMaHTHYHI KaaamMOypu

Anani3 TekctiB mpo BeaMeska [lagminrtona M. borma [9-11]
JI03BONMB BUSBHUTH HH3KY JEKCHKO-CEMAHTHYHMX KanamOypiB,
34CHOBAHKX Ha:

*  momicemii:

(1) “Thats him,” said the immigration man, pointing
at Paddington. “The short, furry one with the hat.”

“There is something funny with his
the commissionaire.

“My circs!” exclaimed Paddington, looking more and more
alarmed. “But I felt all right at breakfast this morning.”

“He means your circumstances, dear,” said Mrs Brown, glaring
at the commissionaire [9].

3Havenns kanamOypy y HaseneHoMy dparmenti (1) Oymyetbes
Ha TIONICEMAHTHYHOCTI CIIOBA Circs: y HBOMY ODITpyeThCs HOTO
cHCTeMHe (Y3yallbHE) Ta iH/IMBIyaIbHO-aBTOPChKE 3HAYCHHS. TaK,
JIeKCHKOrpadiuHi Jpkepena 3acBinuyoTh, MO circs € Mo0YI0BAHAM
3 JIOOMOTOI0 CKOPOYCHHS (Bifl circumstances) CIOBOM i3 y3yallb-
HUM 3HAYCHHSM «YMOBa, (JaKT UM TOJis, 110 CYMPOBOUKYIOTh, 00y~
MOBJTEOIOTH ¥ BU3HAYAIOTH iHITY» [12]. OueBmmHO, MO y CKOpoUe-
HOMY BHTIIAI c1OBO Oyno HesHadomnM [laiiHrToRy i, BUXOAAYH
i3 00CTaBuH, BiH Haj[aB iH/IMBIyaIbHO-aBTOPCHKE 3HAYCHHS CTIOBY,
SIKe MOYKHA BHJTYUUTH 3 TIPAMOI KOHTEKCTYanbHOi excrumikawii [13]:
aBTOp, Y MOBIIEHHI [Ta/iHr TOH, eKCILTIUTHO BEpOATLHO (hopMye
BI/INOBI/IHE 3HAYCHHS, 3IMCHIONYM METaMOBHUI KomeHTap (But
[ felt all right at breakfast this morning), 3 IKOTO MH PO3YMIEMO,
110 [TaiHTTOH HaTaB HOMY 3HAYEHHS «CaMOTIOUyTT. Po3yMiHHS
TIOZIBIffHOTO CMICITY HaBEIEHOTO KanaMOypy y oMY BHITAJIKY CTa€
MOKIIBIM 3aBJIAKH KOHTEKCTY, KMl CITITye 38 KaliaMOypoM.

®opmysanHs cmucly omucaHoro Buiie KamamOypy (1) 3a
JIOTIOMOTOI0 ONIEHIIHTY MOXHA ONUCATH Y TaKuid Croci0: BXil-
HUH KOHIENTYaJIbHUHA TPOCTIp | «0OCTABUHIY BKIIOYAE HOHATTS
«cTaH, GaKT "M TOMis, O CYNPOBOIIKYE, 00YMOBITIOE UM BH3HAYAE
iHImiA - cTan/(akT/mojito» (MEHTaNbHAH MPOCTIP CTPYKTYPOBAHO
y BUIIAI IpeaMeTHoro dpeiiMy Ha ocHoBi cioty Sxicts: JIEIO
¢ TAKE (ObCTABMHU e CTAH/®AKT/TIONLA)). Pomosuit
TIPOCTIP MICTHTh 3HAHHS TIPO T€, M0 0OCTABHHM MOKYTb CIPHYH-
HUTH HACTAHHS NIEBHKMX CTaHiB a00 mojiid. 3 iHmoro 00Ky, circs e
Ma€ 1H/MBITyalbHO-aBTOPCHKE 3HAYCHHS «CAMOTOUYTTS» (BXiA-
HUH TPOCTIp 2 TaKOXK CTPYKTYPOBAHWH Y BHUITSAAI MPEIAMETHOTO
tpeiimy na ocrosi croty Sxicts: J[ELIO e TAKE: CAMOIIO-
UYTTA e CTAH, AKUU MOXE 3/IIMCHIOBATH BIUIMB HA

cires,”  said




ISSN 2409-1154 HaykoBuit BicHUK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 50 Tom 1

3JIBHOCTI JITOAWUHUN). Tak, min miero cTpyKTypHEX YMOB POJIO-
BOTO IPOCTOPY CTPYKTYPa 13 BXIAHOTO MpocTopy | mepeTHHAeThes
31 CTPYKTYPOIO 13 BXiZHOTO TPOCTOPY 2 1 CTBOPIOE BUXIHY CHLTbHY
CTpyKTYpy: [lammiHrTon Ha 3ayBakKeHHS IMMIrpariiHoro odinepy
TIPO JMBHI 00CTABHHH, TIOB’I3aHi 3 HAM, BiITOBIB, 0 BPAHIIi M0y~
BaB cele ayxe 100pe;

* 00irpaBaHHi ceMaHTHKN (pa3oBOTO Ji€CIOBA:

(2) The old gentleman waved the waiters and the manager to
one side and then turned to Mr Brown. 'd better introduce myself,”
he said. "I am Sir Huntley Martin, the marmalade king. ['ve been in
marmalade for fifty years,” he boomed, “and been comin’ here for
thirty. Never heard anyone ask for a marmalade sandwich before.
Does me old heart good.”

Paddington looked most impressed. “Fancy being in marmalade
for fifty years!” he exclaimed [10].

Y ¢dparmenti (2) omacyersest 3yctpiu [aninrrona 3 Cepom
Mapni Xantni, skuii Bike 6arato pokiB BoJozIi€ (abpHKoi0 3 BUPOO-
HUITBA MapMenajty. SHaueHHS KanamOypy y HaBeieHOMY (parmenTti
(opMyeThCs Ha MIATPYHTI IBOSKOTO PO3yMiHHS be in: 1) Ak (pazo-
BOTO JIi€CoBa (11101 HEMOLTBHOI CMHCIIOBOT OIUHHUIII) 31 3HAYCH-
HAM «OyTH 3aTy4eHnM Y SKYCh IismbHicTb» [12] Ta 2) sk niecrnosa
3 TIPUAMEHHHKOM, 110 03Ha4ae «OyTH 3a0pyTHEHUM YuMochy [12].

Gopmysanns cMucty kanambypy y (parmenti (2) 3a joro-
MOTOI0 TeOpii KOHIENTYaNbHOT iHTerparii MOITHBO OTMMCATH TaK:
BXIJTHAH KOHUENTYANbHHE MPoCTip 1 «OyTH 3aMydeHNM Y IIOCH»
BKJTIOYA€ TIOHATTA «KEPYBATH BJIACHOI CIPABOIY (MEHTANb-
HUIl TPOCTIP CTPYKTYPOBAHO Y BUINALI MPEAMETHOro (peimy
Ha ocHoi crnory Micne: JIELIO e/ichye TAM (KEPYBAHHA
JIAIBHICTIO 3IMCHIOETHCA 'V MEBHOMY MICII])).
PonoBuit mpoctip MicTHTB 3HAHHS TPO T€, 1O KEPYBAHHS BIACHIM
0i3Hecom mependayae 3amydeHHs pecypeiB (MaTepiaTbHUX, TEMIIO-
panbHIX TOMO). 3 iHIMOTO O0KY, be in IMIe Mae 3HAYCHHS Ji€CTOBA
3 PAKMETHUKOM «OyTH 3a0py/IHEHUM YMMOCh» (BXiIHMIT POCTIp
2 CTPYKTYpOBAaHHH Yy BUIIAAI TPEIMETHOTO (peiiMy Ha OCHOBI
oty Skicts: JEIIO € TAKE: BYTU Y YOMYCh e BYTHU
BPYJIHAM). Ilin miero cTpyKTypHHX YMOB POIOBOTO HPOCTOPY
CTPYKTYpa i3 BXIIHOTO MPOCTOpy | MepeTHHAEThCS 31 CTPYKTYPOIO
13 BXiTHOTO MpOCTOpY 2 1 CTBOPIOE BHXIAHY CIITBHY CTPYKTYpY:
[amminrToH, «po3MH(PYBABIIM» 3HAYCHHS (DPa30BOr0 Ti€CTOBA K
3HAYEHHS OKPEMOTO i€CIIOBA 3 IPHKMETHHKOM, T03a31PHB KOPOITO
MapMenajy, 3a3Ha4uBLLH, 10 OyB 01 wacmuBuM OyTH 3a0pyIHEHIM
MapMelnajioM TaKuil JI0Bruil nepiof yacy;

* 0o0irpaBaHHi ilioOMaTHYHOTO Ta MPAMOTo 3HaueHHT DO:

(3) “That bear gets more for his money than anyone I know,”
said Mrs Bird. “I don't know how he gets away with it, really,
Idont. It must be the mean streak in him.”

“I'm not mean,”’ said Paddington indignantly. “I'm just careful,
that’s all.”

“Whatever it is,” replied Mrs Bird, “you're worth your weight
ingold.”

Paddington took this remark very seriously and spent a lot
of time weighing himself on the bathroom scales...[11].

KanamOyp y dparmenti (3) Oyxyerbest Ha o0irpaBanHi izioma-
TiaHOTO 3HaueHHI OO «OyTH KopucHIMY [12] Ta «TIpsSMUX» 3HA-
YEHb JI0T0 CKIIaIHHKIB.

3anyueHns ONCHNIHTY 103BOJAE TOACHUTH —(hOPMYBaHHS
cMuCITy KanamOypy TaKiM YHHOM: BXiIHHH KOHUENTYalbHHUI IPo-
ctip 1 «OyTH KOPUCHIMY BKITIOUAE TIOHATTS «MaTH BAKIMBICTh IS
cripaBuy» (MEHTalNbHUI TPOCTIP CTPYKTYPOBAHO Y BUIVIALI Mpes-

MerHoro dpeiimy Ha ocHoBi croty fxicts: JEIIO e/icuye TAK
(KOPUCHICTb ¢ HAABHICTb BAXJIMBOCTI V CIIPABI)).
Popiouii ipocTip MiCTHTH 3HAHHS TIPO Te, MO SKIIO 0coba/mpes-
MET € KOPHCHIM/3TIOHIM, TO I 0c00a/TIpeIMET MOXKeE JIOTIOMOTTH
YCTINIHO BUPIITATH BiMOBIAHY CrpaBy. 3 iHmoro 0oky, be worth
one’s weight in gold me mae OykBanbHe 3HaYSHHS «OyTH HACTLIBKH
BaKKUM, fK 1 BIITOBIHa Bara 30710Ta» (BXiIHHH MPOCTip 2 CTPyK-
TYpOBAaHHMH y BHUIIAAI TPEIMETHOTO (peiiMy Ha OCHOBI CIIOTY
Axicts: BAI'A JIIOAUHU € BAT'OIO 30JI0TA). [lix nieto crpyk-
TYPHUX YMOB POZIOBOTO TPOCTOPY CTPYKTYPa i3 BXiZHOTO MPOCTOPY
| iepeTHHAETRCA 31 CTPYKTYPOIO i3 BXiTHOTO IIPOCTOPY 2 1 CTBOPIOE
BHXIJIHY CILTbHY CTPYKTYpY: [la//liHI TOH, HEMpaBHIBHO IHTEPIIPE-
TyBaBIIN ifioMatiyne 3Ha4eHHs OO, moxymas, mo BapTHi Bimo-
BIJTHOTO BJIACHIH Ba3i 3MUTKY 30J10Ta.

CrpyKkTypHO-ceMaHTHYHI Ka1aMOypH

Ananiz tekcriB npo BeaMexa [lagminrrona M. borpa maB
3MOTY BHSBUTH HH3KY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX KalamOypiB,
3aCHOBAHHX Ha 00irpaBaHHi iHTepeHTHO AU(Y3HOTO 3HAYCHHS TEB-
HOTO BUpasy. Hasenemo mpuka.

Y HactymHOMY (pparmenTi (4) omucyeTbes cutyaris, kom [laz-
IIHTTOH 3aryOWB CBill KAIeMOX MiJ Yac BIJIOYHHKY 13 POIUHOIN
BpayHiB Ha pidli Ta BOHU 3BEPHYIUCS 0 POOITHHKIB YOBHUKOBOI
cTaHii no gomomory. Mix HEM BiOy/Iacst Taka po3MOBa;

(4) “I had it on when | fell in the water,” cried Paddington,
feeling on top of his head. “And now it isn't there any more.”

“Gosh,” said Jonathan. “It had so many holes in it too! Perhaps
it’s sunk.”

“Sunk!” cried Paddington in dismay. He ran to the edge
of the landing stage and peered at the muddy water. “But is can't
have sunk!”

“Hes always worn it,” explained Mrs Brown to the boatman.
“Ever since we 've known him. It was given to him by his uncle in Peru.”

“Darkest Peru,” said Paddington.

“Darkest Peru,” repeated the boatman, looking most impressed.
He turned to Paddington and touched his forelock. “You'll be
wanting the Thames Conservancy, Sir.”

“No, I dont,” said Paddington firmly. "I want my hat.”

“He means they look after the river, dear,” explained Mrs Brown.

“They may have found it for you” [9].

JliecnoBo want BAKOPUCTOBYETHCS B O(IMIHOMY PETicTpi, KOTH
MOBEIIb (KK, K MPABIIO, 3aiMA€e TEBHY MOCAY 1 3HAXOAUTBCS
TP BUKOHAHHI CBOiX 000B’s13KiB) HA/Ia€ BKA3IBKH/ A€ TIOPA.Y, 110
azpecanTy Tpeda 3po0MTH Y MEBHUX 00CTaBHHAX. Y HABEACHOMY
(parmenTi (4) poOITHUK YOBHIKOBOI CTaHIIii, KOJK 710 HBOTO 3BEP-
HYJTHCS TI0 KBaTi(iKoBaHy JOMOMOTY (3HAHTH 3aryOmneHuit iy Jac
KyTaHHS KaTeNroxX) caMe JaBaB mopany [laminrTony 3BepHyTHCS
110 OXopoHH piuku Tem3a, sKi MOTITIH O TOCTIPHATH Y TIOITYKaxX (came
TaKe 3HaYeHHS («BaM MOTPiOHa oxopoHa piuku Temsan) Mae cTanuit
BUpa3 fo want smth. y 3a3nadeHOMy KoHTekcti). Ane [lagninrton
3PO3YMIB CIOBO Want y HOTO TIEpBICHOMY («TPAMOMY») 3HAYEHHI
«mati OakaHHs mock 3podutu/orpumarny [12], Tomy Ha mopay
PpOOITHUKA CTAHILii BiH BI/ITOBIB, 1[0 X0UE CBOO HLISAIY.

3a 10mOMOToK0 Teopii KOHIENTyambHOi iHTEerpamii MokHa
JIaTH TaKe TOSCHEHHS (OPMYBAHHIO CMIICITY KanaMOypy: BXimHMi
KOHIENTyanbHAi Tpoctip | «morpeda moch 3po0uTIH BKIOYAE
TIOHATTSA «HEOOXI/IHICTh BAUTH TEBHI 3aX0[» (MEHTATBHUI MPO-
CTIp CTPYKTYPOBAHO y BUIVIALI TPEAMETHOTO (peiiMy Ha OCHOBI
cnoty Croci6: JEIIO e/icuye TAK (ITIOTPEBA ¢ HEOBXI/IHb
BXUBAHHSA TEBHUX 3AXOJIB)). Posouit mpoctip MicTuTh
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3HaHHS TIPO Te, 1O SKIIO € MOTpeda y 3MiliCHEHH] Y0TOCh, TO iCHYE
HEOOXI/IHICTh BUTH BIITOBIIHI 3aX0/1H. 3 IHIOT0 00Ky, want smth.
1ie Mae OyKBaIbHE 3HAYCHHS «BOTITH YOroCh» (BXiAHMH MpocTip 2
CTPYKTYPOBAHHIi Y BUTIISI IPEIMETHOTO (DpeiiMy Ha OCHOBI CIIOTY
Cnoci6: BAXXAHHSI e [TIPATHEHHSA JIO YOI'OCb). Ilin niero
CTPYKTYPHHX YMOB POJOBOTO TPOCTOPY CTPYKTYpa i3 BXiJHOIO
npocTopy 1 TIEPETHHAETHCA 31 CTPYKTYPOIO 13 BXIIHOTO MPOCTOpY
2 1 cTBOpIOE BUXIHY CHIUIBHY CTPYKTYpY: [lajiIiHITOH MO-cBOEMY
IHTEpTIpeTy€e 3HAYEHHS CTANIOT0 BUpa3y 1 HAIONATAE HA CBOEMY
Oa)kaHHi MOBEPHYTH Kameiox.

CTpyKTYpHO-CHHTAKCHYHI KaamMOypH

Jlocnimkenns onoinans npo seamexa [aginrrona M. borma
JI03BOIWJIO BUSABUTH HW3KY CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUHHX KanamoOy-
piB, 3aCHOBAHMX Ha CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUHIH HEBH3HAYEHOCT
TIeBHOT0 Bipasy. HaBezemo mpukraz,.

(5) “What are you doing, bear,” he growled.

“Do it yourself, Mr Curry,” said Paddington, peering out from
behind the sheet of wood.

“What?” bellowed Mr Curry. “Don't be impertinent, bear!”

“Oh, no,” said Paddington hastily, nearly dropping the sheet
of plywood in his fright at the expression on Mr Curry s face.

“I didn't mean you were to do it yourself, Mr Curry. I meant ['m
going to do it myself. I'm making a magazine rack for Mr Brown” [10].

Do-it-yourself (mamerses uepes nedic) € IMCHHIUKOM 31 3HAYCH-
HSIM TISUTBHICT, 1110 TIepe0auae BUTOTOBICHHS Ui PEMOHT peyeit
CaMOCTIHHO, 3aMiCTb TOTO, 00 KyIyBaTH iX abo MIaTHTH KOMYCh
iHmoMy, o6 ix BurotoBuw/BipeMonTyBamiy» [12]. [lamninrton
came ckasa Mictepy Kappi, mo MaiicTpye moch BIacHUME pyKami,
HATOMICTh CIIBPO3MOBHUK TOJyMaB, o0 [1a/[iHrTOH BUKOPHCTO-
BY€ HE IMCHHHK, a JIECTOBO do Yy Haka3oBOMYy croco0i, To0TO
Hakasye iomy 3poOMTH WOCh camocTiiiHo. [lajiHrTony noBe-
Jnocst BuOayatucs Ta nosicHioBath Mictepy Kappi, 1o BiH He XOTiB
OyTH rpyOKM, a JIHIIE TIOBIIOMUB HOMY, [0 BUTOTOBIISE BIACHUMH
PYKaMH TI/ICTaBKY IS XKypHATIB.

SanyunBIM TEOpil0 ONEHIIHTY, TOSCHIOEMO CMICIOYTBO-
piotounii mpouec kanamOypy: BXiIHMHA KOHUENTYalbHUH MpO-
ctip 1 «caMojIe/bHIYeCTBO» BKIIIOYAE TOHSATTS «BUI JISIIBHOCTI,
MY SIKOMY BH TPAIIOETE BIACHAMA PYKaMm» (MEHTATBHHH Tpo-
CTIp CTPYKTYPOBAHO y BUIVIAII TPEIMETHOTO (peiiMy Ha OCHOBI
ciory Croci6: JIEIIO e/icnye TAK (CAMOJIEJIBHUYECTBO
¢ POBOTA BJIACHUMU PYKAMMN)). Ponosuii mpocTip MicTHTH
3HAHHS TPO Te, WO, AKIO TH 3aiMAEIcs CaMOIETbHIYECTBOM, TH
He KyIyel piy y Marasusi, a poou ii cam. 3 inmoro Goky, do
it yourself e Mae OYKBAJIbHE 3HAYCHHS IMIICPATUBHOTO PEUCHHS
«pobu camy (BXiHUI TPOCTIp 2 CTPYKTYPOBAHHUI Y BUIIIS/ TpeN-
MeTHOTO (peiimy Ha ochosi croty Croci6: 3POBUTHU 1L[OCh
CAMOMY ¢ 3POBUTHU 1[OCh BE3 CTOPOHHBLOI JIOIIO-
MOTW). ITix miero cTpyKTYpHUX YMOB POZOBOIO MPOCTOPY CTPYK-
Typa i3 BXiIHOTO TPOCTOPY | NMEpEeTHHAETHCS 3i CTPYKTYPOIO i3
BXIJIHOTO IIPOCTOPY 2 1 CTBOPIOE BUXIIHY CILTBHY CTPYKTYPY: CIIOBA
[Magminrrosa Oy XHOHO 3p03YMLTI, 110 TPU3BEIO 110 00pa3H CIiB-
PO3MOBHHUKA, ajike BiH CIPUIHSB HOTO MOBITOMICHHS SIK iMTIepa-
THB, KU 3By4aB HEBBIWIHBO.

Bucuoku. B onosinannsx M. bonna npo Beamexa Ilajinr-
TOHA BHSBWIACS 3aTpeOyBaHMMH JIEKCHKO-CEMAHTHYHI KalaM-
Oypu, 3acHOBaHi Ha ToiceMii, 00irpaBaHHi CeMaHTHKH (Pa3oBOro
JIECTOBA, 1MIOMATHYHOO Ta TMPSMOTO 3HAYCHHS (PaseonoriqHol
OJIMHHUIIL, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHI
KanamOypu. Busisieni kanamOypu po3IisialoThes K KOHIENTYalb-

HUiT OJEH I, KOIH TiJ] JI€H0 CTPYKTYPHIX YMOB POJI0BOTO MPOCTOPY
CTpyKTypa 13 BXijiHOTO MpocTopy | MIePCTHHAETHCA 31 CTPYKTYpOIO
BXIJTHOTO TPOCTOPY 2 1 CTBOPIOE BUXIJHY CITIBHY CTPYKTYPY, 1O
BiI0MBa¢E 3HAYCHHS KanamOypy.
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Belova M., Lobzova S. Pun as a conceptual blend
(case-study of M. Bond’s stories about Paddington bear)

Summary. The intent of the current research is to
study the meaning of pun as a creative use of language
stipulated by the cognitive grounding of meaning formation,
namely the theory of conceptual blending. The paper
addresses theoretical and methodological underpinnings
of the analysis of pun as a special kind of figure of speech
which uses in one context two different meanings of one
and the same word/phrase that are similar in pronunciation.
Pun is differentiated from world play as a contamination
in the speech flow of two linguistic units on the basis
of their structural similarity or identity. Pun as an element
of ludic communicative activity is a semantic phenomenon
that is based on polysemy, homonymy and paronymy. The
semantic mechanism of pun formation is determined by
such parameters as a two-component meaning, the violation
of the language norm, the transformation of meaning.
The research provides the classification of pun taking
into consideration its semantic, structural and syntactic
peculiarities and singles out lexical-semantic, structural-
semantic and structural-syntactic puns. The authors apply
the tools of the theory of conceptual integration to describe
the cognitive basis of pun meaning formation. Conceptual
integration is viewed as a complex cognitive process based
on four-space model consisting of 2 input spaces, a generic
space and a blended space, i.e. a new meaning that appears
as a result of the projection of one input mental space into
another or as a result of their merging. The study proves
that M. Bond’s stories about Paddington bear, that are in
the focus of the authors’ attention, enlist lexical-semantic
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puns based on polysemy, play with the semantics of a phrasal
verb and direct meaning of a phraseological unit, structural-
semantic and syntactic puns. The identified puns are viewed
as a conceptual blend, when under the act of the structural
conditions of the generic space the structure of the structure

of the input space 1 intersects with the structure of the input
space 2 and creates a common output structure that reflects
the meaning of the pun.

Key words: pun, polysemy, homonymy, paronymy,
conceptual integration, frame.
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